Zwierzchnictwo nad polskim szkolnictwem w Afryce petnity polskie
instytucje: Delegatura Ministerstwa Pracy i Opieki Spotecznej, a pozniej
Delegatura Ministerstwa Wyznan Religijnych i Oswiecenia Publicznego
w Nairobi. Funkcjonowaty takze inspektoraty szkolne, a inspektorat na
obszar Tanganiki ulokowano w Tengeru.

The sovereignty over Polish education in Africa was exercised by Polish
institutions: the Delegation of the Ministry of Labour and Social Welfare,
and later the Delegation of the Ministry of Religious Denominations and
Public Education in Nairobi. There were also school inspectorates, and the
inspectorate for the Tanganyika area was located in Tengeru.
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Poczatki polskiego szkolnictwa w Afryce
byty trudne ze wzgledu na brak pomocy
naukowych i ksigzek. Nauczyciele wyktadali
Z pamieci, a dzieci uczyly sie z notatek.
Pomocna byla takze prasa. Po pewnym
czasie sytuacja poprawita sie, poniewaz do
osiedli docieraty juz ksigzki drukowane na |
Bliskim Wschodzie, w Wielkiej Brytanii
i USA. W Tanganice funkcjonowaty polskie
szkoly na  wszystkich  poziomach:
przedszkola, szkoty powszechne, szkoty
zawodowe, gimnazja, licea.
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Pracownia szkoty krawieckiej, Tengeru, 1944 r.
A workshop of the tailoring school, Tengeru, 1944.
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The beginnings of Polish education in Africa
were difficult due to the lack of teaching
aids and books. Teachers lectured by
memory and children learned from notes.
The press was also helpful. After some time,
the situation improved as books printed in
the Middle East, Great Britain and the USA
were already reaching the settlements.
There were Polish schools in Tanganyika at
all levels: kindergartens, primary schools,
vocational schools, middle schools, and
high schools.
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Swiadectwo Anny Gegotek z Publicznej

Szkoty Powszechnej trzeciego stopnia
w Kidugali, 1946 .

Anna Gegotek from the Public Primary
School of the third degree in Kidugala,
1946.

Uczniowie polskiej szkoty w Tengeru, lata 40. XX w.
Students of the Polish school in Tengeru, 1940s.
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Uczennice i grono pedgogiczne 2eskiej Szkoty Zawodowej

w Tengeru,1944r.
Students and teachers of the Women's Vocational School

in Tengeru, 1944.
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Naucyciele gimazjum i licoum w Tengeru, 149 r.
Teachers of middle and secondary schools in Tengeru, 1949.

‘, Naszq mature zdawato trzydziesci osob, w tym dwoch chiopcow i reszta — dziewczeta. Zdali

vszyscy. Nasza matura byta przyspieszona, dTMiezacngysig wyjazdy do/ /090
jranice. Zaczeto likwidowac obozy. To, co mm zrobic w ciqgu catego

/ cztery | pot miesiqgca. To byta harowka okropna, naprawde dzien i noc!

Barbara Kﬁyr’nska (Tengeru)

 Thirty p;»ok our high school diploma, including two boys and the re
passed. Our matura exam was accelerated because the departures to Engla

began. Camps were being closed. What we were supposed to do through Eqzamin dojrzatosci w Tengeru, lata 40. XX w
four and a half months. It was a horrible grind, day and night really! The secondary school-leaving examination in Téngeru, i940s:
Barbara Katuzynska (Tengeru) .




